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В современном мире полиязычном и мультикультурном, как никогда 

актуальна проблема сопряженности языков, поиск эффективных программ 

в области языков.  



Одним из важнейших аспектов языковой политики Республики 

Казахстан является овладение несколькими языками. Наша страна является 

многонациональным государством, поэтому наряду с государственным – л 

казахским языком употребляется русский язык, как язык межнационального 

общения. В последние десятилетия, в систему образования активно 

внедряется английский язык. Необходимость активного изучения 

английского языка вызвана современными реалиями. Английский язык 

является одним из самых распространённых языков мира, более 80 

процентов мировой научной литературы печатается на этом языке. 

В качестве основополагающей цели обучения иностранным языкам 

становится формирование поликультурной многоязычной личности, 

обладающей информационными, коммуникативными и интеллектуальными 

потребностями, способностями и компетенциями. Полиязычная 

компетенция делает возможной и успешной деятельность по 

самостоятельному овладению основами незнакомых ранее языков, поэтому 

компетенция полиязычия может рассматриваться не только как владение 

несколькими иностранными языками, но и как способность к изучению 

иностранных языков, желание и умение самостоятельно изучать 

иностранные языки:  

 «повышение востребованности государственного языка»;  

 «повышение престижа употребления государственного языка»;  

 «сохранение языкового многообразия в Казахстане»;  

 «сохранение функционирования русского языка в коммуникативно-

языковом пространстве»,  

 «изучение английского и других иностранных языков» за счет: 

системного научно-методического сопровождения деятельности 

субъектов непрерывного полиязычного образования;  

 формирования полиязыковой образовательной среды; расширения 

инфраструктуры полиязычного образования; — развития 

межкультурно-коммуникативной парадигмы современного 

языкового образования; — развития интеллектуального потенциала 

страны на основе приобщения ее граждан к ценностям языка и 

культуры.  

Разработанная в Казахстане концепция полиязычного образования 

рассматривается процесс поэтапного внедрения трехязычного обучения. 

Концепция представляет собой комплекс взаимосвязанных по ресурсам и 

срокам мероприятий, охватывающих изменения в структуре, содержании и 

технологиях образования в вузе:  

 совершенствование умений и навыков владения профессорско-

преподавательским составом и обучающимися университета тремя 

языками в одинаковой степени для одновременного использования их 

в учебном процессе;  



 организация поэтапного внедрения полиязычного образования по 

приоритетным специальностям естественно-научного, инженерно-

технического и гуманитарно-педагогического направлений; 

 поэтапное формирование полиязычных академических групп;  

 проведение ежегодного мониторинга обеспеченности 

квалифицированными полиязычными кадрами;  

 организация языковых курсов (по уровням владения иностранным 

языком) для будущих полиязычных преподавателей;  

 организация целенаправленной подготовки преподавателей за 

рубежом;  

 организация академической мобильности по обмену опытом ППС 

университета по проекту «Триединство языков»;  

 привлечение зарубежных ученых, специалистов, преподавателей, а 

также представителей иностранных компаний, работающих в 

регионе, для чтения лекций и проведения практических занятий в 

полиязычных группах;  

 закрепление преподавателей иностранных языков в качестве 

эдвайзеров по полиязычным специальностям университета;  

 ежегодный анализ книгообеспеченности дисциплин специальностей 

бакалавриата и магистратуры учебниками и учебно-методическими 

пособиями с учетом принципа полиязычия;  

 пополнение библиотечного фонда полиязычной литературой 

(учебная, методическая, научная, справочная и др.);  

 пополнение электронной базы полиязычной учебной, методической, 

научной, справочной и др. литературой и мультимедийными 

материалами;  

 организация написания совместных учебников и учебных пособий с 

зарубежными партнерами;  

 разработка интегрированных образовательных программ по 

дисциплинам «Профессиональный казахский (русский) язык», 

«Профессионально-ориентированный иностранный (английский) 

язык»; 

 подготовка учебно-методических комплексов специальностей и 

учебно-методических комплексов дисциплин, проводимых в 

полиязычных группах. 

Современная языковая ситуация в Казахстане позволяет говорить о 

триединстве языков как о существенном факторе укрепления 

общественного согласия. Тем не менее, создание равных условий для 

изучения трех обозначенных языков не означает равной сферы их 

функционирования, равной функциональной нагрузки и, наконец, их 

равного статуса. При этом акцент сделан на педагогической составляющей 



данного культурного проекта, которая в полной мере может быть 

обозначена как полиязычное образование. В этих условиях актуализируется 

проблема становления и развития полиязычного образования.  

Владение иностранными языками становится в современном 

обществе неотъемлемым компонентом профессиональной деятельности. В 

обществе возникает потребность в большом количестве граждан, 

практически и профессионально владеющих несколькими языками и 

получающих в связи c этим реальные шансы занять в обществе более 

престижное как в социальном, так и в профессиональном отношении 

положение. Одна из задач приобщения подрастающего поколения к 

универсальным, глобальным ценностям, формирование у подростков 

умений общаться и взаимодействовать с представителями соседних культур 

в мировом пространстве. Основная задача педагогов подготовить 

профессиональные кадры, отвечающие этим требованиям, большое 

внимание необходимо уделять полиязычному образованию, которое 

рассматривается как действенный инструмент подготовки молодого 

поколения в условиях взаимосвязанного и взаимозависимого мира.  

Таким образом, поликультурность является личностным ресурсом, 

лежа щим в основе преобразования мира и самого себя в этом мире. И, 

несомненно, основой формирования поликультурной личности является 

полиязычное образование.  

Развитие поликультурной личности будущего специалиста должно 

включать в себя формирование знаний о феномене культуры, ее типах и 

разновидностях, наиболее распространенных культурных традициях. Кроме 

того, общая информированность студентов о культурном многообразии 

мира, современных тенденциях глобализации, феномене поликультурности, 

принципах, способах, приемах межкультурного взаимодействия и 

предотвращения конфликтов, обусловленных культурными различиями, 

осознание себя в качестве поликультурных субъектов выступает одним из 

самых важных критериев их уровня поликультурной направленности.  

Владение казахским, русским и иностранными языками становится в 

современном обществе неотъемлемым компонентом профессиональной 

деятельности человечества. Все это в целом вызывает потребность в 

большом количестве граждан, практически и профессионально владеющих 

несколькими языками и получающих в связи с этим реальные шансы занять 

в обществе более престижное как в социальном, так и в профессиональном 

отношении положение. Одна из задач приобщения подрастающего 

поколения к универсальным, глобальным ценностям, формирования у 

подростков умений общаться и взаимодействовать с представителями 

соседних культур в мировом пространстве.  



Сегодня это обязательное условие собственного благополучия, ключ 

к мировым рынкам и знанию, важный фактор повышения 

конкурентоспособности наших людей в условиях глобализации.  

Человек, способный вести диалог культур, должен быть не только 

лингвистически компетентным, но и, прежде всего, культурным, 

нравственным, духовным. В этом и заключается цель образования.  

Таким образом, поликультурность является личностным ресурсом, 

лежащим в основе преобразования мира и самого себя в этом мире. И, 

несомненно, основой формирования поликультурной личности является 

полиязычное образование.  

В НАО «Евразийский национальный университет им. Л. Н. Гумилева 

активно внедряется языковая политика страны. На кафедре иностранной 

студенты с 1 курса изучают параллельно два иностранных языка. Если на 

первом курсе предметы ведутся на языке обучения, т.е. казахском или 

русском, то начиная со второго курса, согласно образовательной программе, 

вводятся предметы на английском и немецком языках обучения. 

Большинство студентов показывают хорошие результаты в овладении 

двумя иностранными языками, что позволяет им становиться 

востребованными на рынке труда. Многие выпускники бакалавриата 

продолжают обучение в зарубежных ВУЗах.  
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